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ДВА ДНІ ТОМУ ВНАСЛІДОК ПРЯМОГО ВЛУЧАННЯ КЕРОВАНОЇ 
АВІАБОМБИ ОДИН З ПІДʼЇЗДІВ ДЕРЖПРОМУ ЗАЗНАВ 

ДУЖЕ СЕРЙОЗНИХ РУЙНУВАНЬ. ЗАРАЗ НАШЕ ОСНОВНЕ 
ЗАВДАННЯ  ВІДНОВИТИ І ЗБЕРЕГТИ НАЦІОНАЛЬНИЙ 
СИМВОЛ ХАРКОВА ТА КРАЇНИ, ПОВІДОМИВ МІСЬКИЙ 

ГОЛОВА ІГОР ТЕРЕХОВ.
— Будівля Держпрому є візитівкою не 

лише Харкова, а  й усієї України. Це од-
на з найвідоміших у  світі споруд у  стилі 
конструктивізму, архітектурна пам’ят-
ка національного значення. З 2017  року 
вона перебуває у  Попередньому списку 
ЮНЕСКО як об’єкт всесвітньої спадщи-
ни, а з 2023 року отримала статус поси-
леного захисту.

Я ініціював розмову з головою Бюро Ор-
ганізації Об’єднаних Націй з питань осві-
ти, науки і культури (ЮНЕСКО) в Україні 
К’ярою Децці Бардескі. Ми обговорили 
першочергові кроки, необхідні для збе-
реження Держпрому.

Насамперед мова йде про консервацій-
ні заходи, враховуючи наближення зими, 
а згодом — про повне відновлення будів-
лі в  її оригінальному вигляді з  залучен-
ням фінансування.

По-друге, важливо прискорити внесен-
ня комплексу Держпрому та Каразінсько-
го університету до  Списку всесвітньої 
спадщини ЮНЕСКО, що сприятиме під-
вищенню рівня їх захисту.

Зі свого боку ми активно залучатимемо 
українських істориків, архітекторів, нау-
ковців та інших експертів, щоб міжнарод-
на спільнота повною мірою усвідомила 
справжнє культурне значення Держпрому.

Дякую пані Бардескі за  підтримку та 
готовність особисто приїхати до Харкова 
для координації подальших кроків!

(Продовження на стор. 2) 

ÂÎÐÎÃ ÏÎÖIËÈÂ 
Ó ÑÅÐÖÅ ÕÀÐÊÎÂÀ
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Керівник Офісу Президента України Андрій 
Єрмак зустрівся з делегацією Європейського 
парламенту на чолі з головою підкомітету 
з питань безпеки та оборони Комітету 

Європарламенту в закордонних справах Марі-
Агнес Штрак-Ціммерманн.

Є
вродепутати прибули до України для зустрі-

чей із низкою українських високопосадовців, 

а також участі в тематичній конференції на 

основі шостого пункту Формули миру «Виведення ро-

сійських військ і припинення бойових дій».

Головна тема зустрічі з очільником Офісу Президен-

та — підтримка Плану перемоги та підготовка до дру-

гого Саміту миру.

— Європа сильніша, ніж деякі європейські лідери 

можуть собі уявити. І зараз треба голосно про це го-

ворити. З Україною. План перемоги, який презенту-

вав Президент України, не тільки про військових. Це й 

про економіку, про майбутнє, — сказав Андрій Єрмак.

Очільник Офісу Глави держави детально розповів 

про презентацію Плану перемоги в Сполучених Шта-

тах Америки та країнах Європи, роботу на рівні команд, 

а також залучення представників громадянського су-

спільства до поширення інформації про пункти Плану.

Окремо Глава ОП відзначив кроки, які Україна ра-

зом із союзниками робить у продовження першого 

Саміту миру. Зокрема, розповів про тематичні кон-

ференції на основі кожного з пунктів Формули ми-

ру. За їх результатами учасники ухвалюють Спільне 

комюніке. Усі такі документи стануть основою пропо-

зицій до другого Саміту миру.

— Другий Саміт потрібно закінчити конкретним ре-

зультатом. Ось чому для нас План перемоги такий важ-

ливий: щоб бути дуже сильними, — сказав Андрій Єрмак.

За словами Керівника Офісу Президента, на тлі то-

го, як рф намагається вибудувати коаліцію агресорів, 

світова спільнота має знову об’єднатися й діяти ще ак-

тивніше.

ÏIÂÍI×ÍI ÊÐÀЇÍÈ 
ÏIÄÒÐÈÌÓÞÒÜ
ÏËÀÍ ÏÅÐÅÌÎÃÈ
КРАЇНИ ПІВНІЧНОЇ ЄВРОПИ НАДАЮТЬ ОБОРОННУ ПІДТРИМКУ УКРАЇНІ, 
ЗОКРЕМА У ВИРОБНИЦТВІ ЗБРОЇ, ДОПОМАГАЮТЬ У ПІДГОТОВЦІ ДО ЗИМИ, 
БУДІВНИЦТВІ УКРИТТІВ І ПІДТРИМУЮТЬ ПЛАН ПЕРЕМОГИ. ПРО ЦЕ 
ПРЕЗИДЕНТ ВОЛОДИМИР ЗЕЛЕНСЬКИЙ ЗАЯВИВ ЗА ПІДСУМКАМИ 
ЧЕТВЕРТОГО САМІТУ «УКРАЇНА  ПІВНІЧНА ЄВРОПА».

Г
лава держави подякував Ісландії та Прем’єр-міні-

стру країни Б’ярні Бенедіктссону за організацію 

саміту й відданість міжнародному праву.

Президент також відзначив лідерство Данії в інвесту-

ванні у виробництво зброї в Україні.

— Ваша рішучість створила особливу модель інвесту-

вання в наше оборонне виробництво, якою ми ділимося 

з іншими партнерами. І сьогодні всі партнери підтвердили 

свою готовність слідувати данській моделі, — сказав Во-

лодимир Зеленський.

Президент подякував Фінляндії за нещодавній оборон-

ний пакет, участь у коаліції укриттів та організацію кон-

ференції на основі пункту Формули миру щодо захисту 

довкілля.

Глава держави відзначив допомогу з боку Швеції 

українському енергосектору перед початком опалю-

вального періоду, Норвегії — за посилення ППО, до-

помогу в морському компоненті, за довгострокову 

фінансову підтримку України та готовність посилити 

енергетику.

— Сьогодні ми домовилися про підтримку північни-

ми країнами Плану перемоги, який я представив клю-

човим партнерам. Цей План може підштовхнути росію 

до миру, якщо він буде реалізований, — зазначив Пре-

зидент.

Учасники саміту обговорили додаткові потреби у про-

типовітряній обороні та запропонували шляхи посилення 

повітряного щита України системами Patriot.

Окремо Володимир Зеленський наголосив на тому, що 

важливо дати Україні запрошення до НАТО.

ÇÓÑÒÐI× Ç
ÄÅËÅÃÀÖIЄÞ
ЄÂÐÎÏÀÐËÀÌÅÍÒÓ

(Продовження. Початок на стор.1)

Катерина Ляхова, завідувачка ап-

теки № 34, що розташована навпро-

ти Держпрому:

— В аптеці винесло двері, вік-

на. Стеля в торговій залі посипала-

ся, побилися деякі вітрини. Треба 

ремонт робити. Побачимо, як во-

но буде. Але дуже вразило влучан-

ня у Держпром. Як людина, яка живе все своє життя 

в Харкові, звісно, для мене він завжди був символом 

міста. Тому боляче від того, що його понівечено. Наві-

що нищити усе навкруги?!

Олександра Болотіна, місцева 

жителька:

— Про те, що летять КАБи, діз-

налася з телеграм-каналу. Саме в ту 

мить, коли йшла у коридор, і про-

лунав вибух. Ми вже переживали 

не один приліт, але тут було щось 

особливе — значно потужніший та 

дуже близько. Далі були нескінченні дзвінки родичів, 

друзів, оскільки всі знають, що ми живемо в безпосе-

редній близькості від епіцентру. Отже, ми цілі, ми жи-

ві. Щодо Держпрому, у якомусь сенсі навіть дивує, що 

це не було зроблено раніше. Просто, мабуть, раніше 

у них не виходило. Мені здається, що перейдено вже 

всі межі. Покидьки. Цензурних слів просто немає, 

щоб висловити своє ставлення.

Комунальні служби працюють над ліквідацією на-

слідків ворожого влучання: прибирають будівельне 

сміття і скло, зашивають контури та намагаються при-

вести до ладу те, що вціліло.

Світлана Рибнікова, начальниця філії КП «Хар-

ківблагоустрій» Шевченківського 

району:

— В центральній ча-

стині міста зруйновано 

дуже багато житлових бу-

динків, які мають багато 

під’їздів. Після влучан-

ня ми приїхали оцінити 

масштаби руйнувань, подивитися, скіль-

ки треба сюди направити людей, техніки… 

і почали невідкладні роботи, а саме розмили 

тротуари, поприбирали скло та уламки, щоб 

містяни мали змогу пересуватися. На ранок 

залучили більше ста працівників. Роботи 

тривають.

Мер Iгор Терехов: «Продовжуємо відновлювальні роботи 
в місті. Тому наше головне завдання зараз — закрити конту-
ри будівель, зважаючи на погодні умови. Наступним кроком 
буде ремонт дахів. У кожному районі розгорнуті мобільні 
ЦНАПи для допомоги з реєстрацією на програму компенса-
цій «єВідновлення». Поки що ж, за бажання, потерпілі мають 
змогу безплатно проживати в міських гуртожитках. Також 

працюємо над тим, щоб люди могли отримати прямі грошові 
виплати від міжнародних фондів. Дякую усім працівникам 
комунальних служб, адміністрацій, адмінцентрів та нашим 
волонтерам за роботу. Ми обов’язково подолаємо і цей 

виклик. Російському терору нас не здолати!»

ÂÎÐÎÃ ÏÎÖIËÈÂ ÂÎÐÎÃ ÏÎÖIËÈÂ 
Ó ÑÅÐÖÅ ÕÀÐÊÎÂÀÓ ÑÅÐÖÅ ÕÀÐÊÎÂÀ
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ÍÅ ÑËÓÆÁÎÂÈÉ ÎÁÎÂ’ßÇÎÊ, À ÏÎÊËÈÊ ÑÅÐÖß
ХАРКІВ Є ОДНИМ З НЕБАГАТЬОХ МІСТ УКРАЇНИ, ДЕ СПІВРОБІТНИКИ ЗАКЛАДІВ СФЕРИ 
СОЦІАЛЬНОГО ЗАХИСТУ ТІСНО СПІВПРАЦЮЮТЬ З ГРОМАДСЬКИМИ ОРГАНІЗАЦІЯМИ 
І ЗАЛУЧАЮТЬ ДО СВОЄЇ РОБОТИ ВОЛОНТЕРІВ, ЗАЗНАЧИВ ХАРКІВСЬКИЙ МІСЬКИЙ 
ГОЛОВА ІГОР ТЕРЕХОВ.

Н
апередодні Дня працівника соціальної сфери 

мер подякував їм за турботу про найвразливіші 

верстви населення та вручив відзнаки кращим 

співробітникам:

— Ви не просто допомагаєте людям, ви даруєте їм нове 

життя! І я чудово розумію, наскільки це важко. Вдячний 

вам за мужність, за велике серце, за витримку, за роботу — 

під час тривог, у блекаути, під обстрілами. Бажаю всім міц-

ного здоров’я, щастя, гарних емоцій і вдячності! І нехай 

якнайшвидше настане справедливий мир!

Заступниця директора Харківського міського центру 

соціальних служб «Довіра» Олена Демянник працює у гу-

манній сфері вже 13 років. Обирала професію за покли-

ком душі, бо завжди мріяла допомагати людям, ще під час 

студентських років присвячувала час волонтерству:

— Я за освітою — соціальна працівниця. Найскладні-

ше у нашій професії — люди не завжди готові отримувати 

допомогу, яку ми пропонуємо, а найпри-

ємніше — щире «спасибі» від тих, кому 

ми насправді допомогли.

Заступниця начальника відділу обслуго-

вування громадян ПФУ Харківської облас-

ті Ірина Лубяна зізнається, що допомагати 

та опікати — справа непроста, але потрібна 

та дуже важлива, особливо для літніх лю-

дей.

— Мабуть, я люблю допомагати людям. 

Хотіла бути медпрацівником, не склало-

ся, а сюди привела доля. Бажаю всім натхнення, наснаги, 

терпіння, здоров’я і, звісно, перемоги.

Робота заступниці начальнику відділу організації та 

координації діяльності соціальних структур Департамен-

ту соцполітики ХМР Аліни Сашкової вже більше десяти 

років полягає в організації надання соціальних послуг та 

у захисті осіб, які потребують допомоги. Дівчина каже, що 

непросту професію обрала ще зі шкільних років:

— Ще зі школи подобалося працювати з людьми, до-

помагати, волонтерити. Подобається, коли до тебе звер-

таються і ти їм можеш чимось допомогти, що є зворотний 

зв’язок.

ÕÀÐÊIÂ ÄÅÌÎÍÑÒÐÓЄ
ÍÀÉÅÔÅÊÒÈÂÍIØÓ Â ÓÊÐÀЇÍI 
ÁÎÐÎÒÜÁÓ Ç ÊÎÐÓÏÖIЄÞ
ДЛЯ РЕШТИ ГРОМАД НАШЕ МІСТО Є 
ПРИКЛАДОМ ЩОДО ЕФЕКТИВНОЇ ПРАКТИКИ 
ПРОЗОРОСТІ, ПІДЗВІТНОСТІ ТА ЗАПОБІГАННЯ 
КОРУПЦІЇ У СФЕРАХ ПУБЛІЧНИХ ЗАКУПІВЕЛЬ, 
МІСТОБУДУВАННЯ, АРХІТЕКТУРИ ТОЩО.

Х
арківський міський голова Ігор Терехов, розпові-

даючи про напрацювання у цій царині, відверто 

зазначив, що місту хотілось би мати більше ре-

сурсів для боротьби з корупцією:

— Викликів на шляху подолання корупції насправді ду-

же багато, і у нашому місті, і в цілому у країні. Але важли-

во не згортати у бік, а продовжувати рухатися у заплано-

ваному напрямі. До прикладу, що стосується актуального 

для Харкова питання відбудови, мене багато критикували 

за те, що перед тим, як починати відбудову того чи іншого 

об’єкта, робити тендерну документацію на це, я зобов’я-

зав одержувати експертний висновок на проєктно-кошто-

рисну документацію в державній, наполягаю, в державній 

інституції експертизи. Знаєте, було дуже багато спротиву, 

але ми усіх переконали та ухвалили таке рішення виконав-

чим комітетом міськради. Виявилося, що це тільки на ко-

ристь, хоч і потребує більше часу. Але якщо на руках є акт 

державної експертизи на проєктно-кошторисну докумен-

тацію, то захищені і ми, і підрядники, які в майбутньому 

будуть вигравати тендери.

Розповідаючи про досвід Харкова стосовно боротьби 

з корупцією, Ігор Терехов розповів і про підписання Де-

кларації розбудови доброчесності з НАЗК та про роботу 

чат-боту «Прозорий Харків». Також мер повідомив, що 

портфель кредитних ресурсів Харкова сьогодні складає 

600 млн дол. За його словами, те, що місту вдається за-

лучати кредитні кошти під час війни, вказує на високий 

рівень довіри міжнародних партнерів, а ще про потужну 

роботу команди спеціалістів муніципалітету:

— Наприклад, щоб залучити кредит від ЄБРД і Євро-

пейського інвестиційного банку на будівництво метро-

політену і закупівлю рухомого складу метрополітену, це, 

нагадую, 320 млн євро, знадобилося п’ять років. Але нам 

вдалося. Ми обов’язково побудуємо, незважаючи на об-

ставини, дві станції метро і закупимо рухомий склад. А ще 

під час війни нам виділяють кошти на закупівлю електро-

бусів, тому що ми співпрацюємо з міжнародними фінан-

совими інституціями, маємо їхню довіру до нас, як до му-

ніципалітету, і довіру, що не буде корупції.

Після закінчення війни Україна потребуватиме коштів 

на відбудову. Боротьба за інвесторів серед громад буде ша-

лена, і переможе той, хто надасть бізнесу найвигідніші 

умови та ліквідує всі корупційні складові, зазначив мер.

ÌÎËÎÄÜ ÖIÊÀÂÈÒÜ ÑÎÖIÀËÜÍÀ ÏÎËIÒÈÊÀ ÌIÑÒÀ
ПРЕДСТАВНИКИ МОЛОДІЖНОЇ РАДИ 
ПРИ ХАРКІВСЬКОМУ МІСЬКОМУ ГОЛОВІ 
ПРОДОВЖУЮТЬ ВИВЧАТИ, ЯК ФУНКЦІОНУЄ 
МІСЦЕВЕ САМОВРЯДУВАННЯ, ЩО РОБИТЬ 
ВЛАДА ДЛЯ НАСЕЛЕННЯ, ЯКІ ПРОБЛЕМИ 
ПОТРІБНО ВИРІШУВАТИ І ЯКІ ПОТРЕБИ 
ЗАДОВОЛЬНЯТИ.

Ц
ього разу молодь спілкувалася із заступницею 

міського голови з питань охорони здоров’я та 

соцзахисту населення Світланою Горбуно-

вою-Рубан, яка запевнила, що місто попри війну не 

припиняє забезпечувати стабільність надання соціаль-

них послуг населенню.

З перших днів повномасштабного вторгнення у Хар-

кові розпочалася важка клопітка і кропітка робота із 

вразливими верствами населення: самотніми старень-

кими, інвалідами, евакуйованими. Значна увага приді-

лялась дітям. Роздача харчових наборів, облаштування 

укриттів, організація роботи амбулаторій — працівники 

соціальних служб і міськради намагалися охопити гума-

нітарною допомогою всіх. Ця діяльність триває і зараз. 

До речі, у Харкові і до сьогодні безплатні проїзд і гарячі 

обіди.

Серед найактуальніших питань сьогодення у сфері на-

дання соціальних послуг Світлана Горбунова-Рубан наз-

вала брак соціальних працівників та коштів на утримання 

цієї сфери:

— Нікуди не подінешся, дохідна частина бюджету ду-

же скоротилася, а розхідна, навпаки, збільшилася. І це 

зрозуміло. Але не змінилося ставлення мера до соціаль-

них працівників, яких він завжди шанує та підтримує. 

Наші співробітники, наприклад, до Дня соцпрацівника 

отримали премію, це їм дуже допоміжне в такі нелегкі 

часи.

Та й надання соцпослуг ускладнилося, кількість тих, 

хто цих послуг потребує, зросла у рази, та й ті, хто був на 

обліку, здоровішими та молодшими не стають. Таким чи-

ном справ та обов’язків у працівників стає все більше. Тим 

не менш, вони працюють, не скаржаться, бо розуміють, 

скільки від них залежить.

Депутати Молодіжної ради дізнались і усвідомили, на-

скільки важливу роль відіграють соціальні послуги у під-

тримці жителів міста під час війни, каже Ксенія Половінко:

— Мене дуже вразило, що безплатні обіди можуть от-

римувати всі охочі, що їх роздають дуже багато по місту, 

а безплатний транспорт — це взагалі найкраще, що зараз 

є в Харкові. Це дуже допомагає людям під час війни. Вва-

жаю, що активна молодь міста може долучитися до усіх 

соціальних програм, стати у пригоді, допомогти.
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ÑÕIÄ ÎÏÅÐÀ ÏÐÅÇÅÍÒÓÂÀÂ ÑÕIÄ ÎÏÅÐÀ ÏÐÅÇÅÍÒÓÂÀÂ 
ÏÐÎÂÎÊÀÖIÉÍÈÉ ÁÀËÅÒ,ÏÐÎÂÎÊÀÖIÉÍÈÉ ÁÀËÅÒ,
…I ÂÑÅ Ó ÍÜÎÌÓ ÁÓËÎ ÍÅÎ×IÊÓÂÀÍÈÌ…I ÂÑÅ Ó ÍÜÎÌÓ ÁÓËÎ ÍÅÎ×IÊÓÂÀÍÈÌ
МУЗИКА, ЩО НАДИХАЄ
ЧЕРЕЗ МАГІЧНУ МУЗИКУ МАКСИМА 
КОЛОМІЙЦЯ КОМАНДУ СХІД ОПЕРА ОХОПИЛА 
ТВОРЧА ЕПІДЕМІЯ. ЇЇ НАДБАННЯМ СТАВ 
БАЛЕТ «ДРАКОНЯЧІ ПІСНІ», ПРЕМ’ЄРА ЯКОГО 
ВІДБУЛАСЯ ДНЯМИ. ЦЕ ПЕРША ПРЕМ’ЄРНА 
ВИСТАВА ХНАТОБу ІМ. М. В. ЛИСЕНКА, ЩО 
СТВОРЕНА З НУЛЯ  ВІД НАПИСАННЯ МУЗИКИ 
ДО СЦЕНІЧНОГО ВТІЛЕННЯ.

Проєкт народився раптово, дав змогу виживати

Народження нового балету почалося з музики Макси-

ма Коломійця, якого вважають одним з найбільш захід-

них серед сучасних українських композиторів, сміливим 

експериментатором та авангардистом. Він — єдиний 

з українських композиторів, кому замовила написання 

сучасної опери Metropolitan Opera.

Максим Коломієць не сподівався на те, що «Драконячі 

пісні» стануть частиною сценічного твору. Митець напи-

сав музику, в якій виплеснув свої емоції, реакцію на те, 

що відбувалося з нами останнім часом. Цикли альбому 

викладав в інтернеті, і вже перша драконяча пісня «зара-

зила» режисерку Схід Опера Жанну Чепелу.

— Я захворіла музикою Максима Коломійця, — ді-

литься авторка лібрето до балету Жанна Чепела. — Во-

на з’являлася в інтернеті частками і довгий час надавала 

мені дихання і можливість виживати у дуже складні часи. 

А коли Максим повністю виклав весь цикл, я зрозумі-

ла, що в цій музиці багато драматургії, нюансів, і вона 

має стати балетом. Історією, яку ми хочемо розповісти. 

Бо вона — про нас самих сьогодні і вкрай актуальна. На 

це відгукнулася балетмейстерка Антоніна Радієвська, 

і ми захворіли ідеєю обидві.

Разом придумали несподівані повороти сюжету філо-

софської притчі про людей і драконів. А коли поділили-

ся своїми ідеями з композитором, виявилося, що вони 

резонували з тим, що він вклав у свою музику. І це та-

кож було неочікуваним, кажуть у театрі. Поступово ви-

кристалізовувалася історія, яка вже не відпустила всю 

команду.

ЗВИЧНУ ПЛАСТИКУ ДОВЕЛОСЯ ЛАМАТИ
— Цей проєкт почав себе реалізувати ще до того, як 

ми усі зібралися у творчу групу, і мені здається, що напри-

кінці роботи він вже робив сам себе, — розповідає худож-

ня керівниця балетної трупи Схід Опера і головна герої-

ня прем’єри Антоніна Радієвська. — Ця музика настільки 

глибока, всередині неї стільки процесів, що в мене немає 

слів, щоб це описати. У кожному треку можна переживати 

і любов, і ненависть, і турботу, і схвилювання. Для мене ця 

вистава дуже доленосна і, можливо, навіть особиста. Ар-

тисти танцюють про любов, зустріч, смуток, розчаруван-

ня, втрату себе, а потім про те, як вони знаходять в собі 

опору, й їхні тіла і душі знову об’єднуються.

У прем’єрній виставі задіяні 12 артистів балету. Ро-

бота над хореографією теж стала нетривіальною. Балет 

ХНАТОБу більш класичний, і Антоніна Радієвська все 

ж таки хвилювалася, чи зможуть артисти реалізувати її 

ідеї. Хореографія в «Драконячих піснях» важка, бо су-

часна і нестандартна для артистів Схід Опера.

— Під цю музику чисто класику не станцюєш, і спо-

чатку, мабуть, я трошки ламала в собі звичну пластику, — 

говорить балетмейстерка. — А потім воно як пішло! Як 

фонтан. Треба бачити, що відбувалося з артистами, яких 

просили робити дуже нехарактерні для них речі. Це був 

дуже цікавий виклик для артистів і неймовірна робота. 

Звісно, не обійшлося без суперечок, але це було дуже 

драйвово, кайфово і тепло. Схід Опера єднає людей, які 

не бояться кидати виклик самим собі. Мені здається, що 

настільки класно, злагоджено, об’єднано харківський 

балет ще не працював ніколи.

Цікаво, що кожна вистава буде різною, бо імпровізація 

народжується на сцені.

 КОСТЮМИ ТЕЖ ДУЖЕ НЕТРАДИЦІЙНІ
Костюми для балету створив fashion-дизайнер, теат-

ральний художник Костянтин Пономарьов. Вони ста-

ли символами у розвитку сюжету, надали нових зна-

чень, сценічної магії. Костянтин Пономарьов каже, що 

з  командою сталася просто «епідемія». Він теж не оми-

нув «зараження» чутливою медитаційною музикою і хо-

реографію.

— Костюми для артистів дуже нетрадиційні, — на-

голошує художник. — Ми розуміли, що Антоніна Раді-

євська буде ламати собі руки, ноги і голову, щоб вийти 

на сучасну пластику і нову естетику, що вона й зробила. 

І сьогодні це — чутливий, еротичний і навіть провока-

ційний балет. Найцікавіше у костюмах те, що Антоніна 

Радієвська вийде на сцену в костюмі, що зовсім не ото-

тожнюється з балетом, але в цьому можна танцювати. На 

примірках я дуже боявся, що артисти будуть мені розпо-

відати, що їм щось заважає. Але ні.

— Коли я побачила ескізи костюмів і дізналася, яким 

буде матеріал, в мене був трішечки страх. Я подумала: 

«Напевно, артисти щось скажуть». Але ми настільки до-

віряємо Костянтину, що ніяких нарікань теж не було. Ду-

же зручно, класно і навіть тепло, хоча костюм достатньо 

відкритий, — ділиться балетмейстерка.

ЗРОБЛЕНО У ХАРКОВІ З НУЛЯ
— «Драконячі пісні» — перша прем’єра, яку ми пов-

ністю зробили з нуля. А проєкт, який народився з нуля 

у важкі для країни часи, у Харкові і тут буде реалізо-

ваний — це важлива подія не тільки для харків’ян, а й 

для нашого театру, — вважає генеральний директор та 

художній керівник ХНАТОБу Ігор Тулузов. — В яко-

мусь сенсі це для нас творчий виклик, непростий екс-

перимент, але я впевнений, що він буде вдалим. На-

самперед — це суто наш український продукт, тому 

що вся наша творча група — рідна, українська. Ком-

позитор Максим Коломієць — дуже відомий в Європі 

і єдиний український композитор, який пише музику 

для Metropolitan Opera і — для харківської опери. Я ду-

же радий, що у Жанни Чепели з’явилися така миттєва 

ідея і натхнення. Це проєкт надвисокого творчого рів-

ня. Його можна буде показати на будь-яких майданчи-

ках. Впевнений, що ми обов’язково поїдемо, зокрема 

до Литви, Польщі, Німеччини, Австрії.
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ßÊ ÇÌIÍÈËÈÑß ÂÏÎÄÎÁÀÍÍß ÓÊÐÀЇÍÖIÂ
НАЙПОШИРЕНІШИМ ДЖЕРЕЛОМ, ДО ЯКОГО РЕСПОНДЕНТИ ЗВЕРТАЮТЬСЯ ДЛЯ 
ОТРИМАННЯ НАДІЙНОЇ ТА ПЕРЕВІРЕНОЇ ІНФОРМАЦІЇ ПРО ПОДІЇ В УКРАЇНІ, Є КАНАЛИ 
В TELEGRAM (47%). МАРАФОН НОВИН ВТРАЧАЄ ПОПУЛЯРНІСТЬ.

П
ро це повідомляє РБК-Україна з посиланням 

на дані опитування Соціологічної групи «Рей-

тинг».

Далі йдуть YouTube (26%), «Єдиний марафон новин» 

(21%), а також розповіді очевидців подій/знайомих (19%) 

та офіційні державні джерела (19%).

Інші джерела включають телевізійні канали, які не є 

частиною «Єдиного марафону новин» (16%), українські 

онлайн-медіа (15%), міжнародні ЗМІ (14%), новини та 

дописи у Facebook.

Соціальні мережі вважаються ос-

новним джерелом дезінформації (53%), 

за ними йдуть месенджери (зокрема, 

і Telegram) (35%) і телебачення (32%).

До того ж 89% респондентів вважають 

дезінформацію серйозною проблемою, 

серед яких 56% вважають її дуже серйоз-

ною, а 33% — скоріше серйозною. Лише 

10% не вважають проблему дезінформа-

ції та фейків серйозною.

ËÈÑÒß ÏÀÄÀЄ
ВІДПОВІДНО ДО ЧИННИХ ПРАВИЛ 
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ І СУЧАСНОГО СЛОВНИКА, 
НАГОЛОС У НАЗВАХ МІСЯЦІВ СТАВИТЬСЯ 
НА ПЕРШИЙ СКЛАД, ОДНАК ЛИСТОПАД  
ВИКЛЮЧЕННЯ, ПРО ЯКЕ ВАЖЛИВО ЗНАТИ.

П
равильний наголос у слові листопад — на тре-

тій склад: листопАд.

Слово листопад походить від двох коренів: 

«лист» і «пад» (від слова падати), що буквально означає 

падіння листя. Наголос на третій склад є нормативним 

згідно з українською орфоепією. Інші варіанти наголо-

су є помилковими і не відповідають орфоепічним нор-

мам сучасної української мови.

Загалом, наголос в українській мові не фіксований 

і часто залежить від граматичних або лексичних особ-

ливостей. В іменниках наголос може змінюватися за-

лежно від числа або відмінка, у дієсловах наголос ча-

сто переноситься на інший склад у формі минулого 

часу або інфінітива, а у прикметниках наголос може 

зміщуватися залежно від ступеня порівняння. Запо-

зичені слова часто зберігають наголос мови-джерела, 

а у складних словах наголос зазвичай падає на основну 

частину, яка виражає головне значення. Імена людей 

та географічні назви мають усталений наголос. Також є 

таке явище, як подвійний наголос.

ÑÒÀÍÅ ÐIÇÊÎ ÕÎËÎÄÍÎ
ПОГОДА В УКРАЇНІ ДОСИТЬ 
СКОРО ЗМІНИТЬСЯ. І ПРИЙДЕ 
ІСТОТНЕ ПОХОЛОДАННЯ.

Т
емпература повітря суттєво 

опуститься у наступні субо-

ту та неділю, 2 і 3 листопада. 

Таким прогнозом погоди поділилася 

синоптикиня Наталія Діденко.

Своєю чергою «Укргідрометцентр» 

повідомив, що у листопаді середня 

місячна температура повітря прогно-

зується на рівні 1–8 градусів тепла, це 

в більшості регіонів приблизно відпо-

відає нормі. Лише на сході та півден-

ному сході країни буде дещо тепліше.

Температура повітря в листопаді бу-

де на 5–7 градусів нижчою, ніж у жовтні. У цей місяць се-

редні значення температури становили 8–13 градусів тепла.

Синоптики очікують, що місячна кількість опадів скла-

де від 34 до 77 мм, а в Карпатах на окремих ділянках — 

до 100 мм, що також відповідає нормі.

— Листопад — пора передзим’я, що починається 

після переходу середньої добової температури через 

5 градусів тепла у бік зниження — в основному в пер-

шій декаді листопада, — пояснили в «Укргідрометцент-

рі».

ÙÎ ÎÇÍÀ×ÀЄ ÑÈÌÂÎË «ЄÂÐÎ»
НА ОФІЦІЙНОМУ САЙТІ ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ 
ПОВІДОМЛЯЄТЬСЯ, ЩО ЄВРО  ЦЕ ОФІЦІЙНА 
ВАЛЮТА 20 КРАЇН, ЯКІ ВХОДЯТЬ ДО ЄВРОЗОНИ 
ТА ЄС.

П
роцес створення символа валюти € тривав кіль-

ка років. Це комбінація грецької літери Епси-

лон, яка означає значущість європейської циві-

лізації, першої букви у слові «Європа», а також дві пара-

лельні лінії, що означають стабільність.

Зазначається, що, мабуть, жодна зі спеціальних графіч-

них позначок не спричинювала стільки суперечок та дорі-

кань, як позначка Євро. Головна проблема з цим знаком 

полягає у тому, що він має занадто жорстку специфікацію 

і погано піддається різноманітним гарнітурним варіаціям.

Крім того, розташування знаку щодо цифр позначає 

певну грошову суму, у різних країнах відрізняється. Хо-

ча офіційно рекомендовано розміщувати його попереду 

цифр, але у більшості випадків знак € розташовують так, 

як звикли — тобто так само, як це було вживано для на-

ціональних валют країн Єврозони раніше, до введення 

в дію євро.

IËÞÇIß ÏÐÀÂÄÈ
АБСОЛЮТНО ВСІ ЛЮДИ, ЯКІ ХОДЯТЬ 
ДО СУПЕРМАРКЕТІВ, ПОМІЧАЮТЬ, ЩО 
АПЕЛЬСИНИ, КІВІ, ЛИМОНИ, ЯБЛУКА, 
А СЕРЕД ОВОЧІВ, НАЙЧАСТІШЕ, 
КАРТОПЛЯ ТА ЦИБУЛЯ ПРОДАЮТЬСЯ 
В СІТКАХ.

А
ле мало хто замислюється, чому 

саме так. УНІАН розповість, чому 

фрукти та овочі в сітці.

«У вас не буде другого шансу справити 

перше враження» — цю фразу доречно ви-

користовувати не тільки щодо людей, а й 

коли мова заходить про їжу. Досвідчені про-

давці знають, що приваблива упаковка — це 

50% успіху для продажу товару, пише «Уні-

ан». Щодо сіток є цікавий нюанс. Напевно, 

ви помічали, що для кожного виду продукції 

свій колір сітки? Наприклад, капуста найчас-

тіше продається в сітках зеленого відтінку, 

цибуля — червоного, картопля — фіолетово-

го, апельсини — помаранчевого. Зроблено це 

не просто так.

Хитрість криється в схожості з принципом 

ілюзії Манкера-Вайта: сприйняття форми і ко-

льору залежить від контексту. Це означає, що 

ми сприймаємо відтінок предмета інакше, як-

що поруч знаходиться об’єкт іншого кольору. 

Приміром, апельсини в сітці помаранчево-

го або червоного кольору здаватимуться нам 

більш стиглими та яскравішими, ніж ті, що 

без пакування, навіть якщо вдома виявить-

ся, що вони абсолютно зелені, недозрілі. Той 

самий лайфхак продавці та виробники вико-

ристовують і для інших продуктів — колір сітки 

обирається залежно від відтінку товару та його 

ідеального вигляду.
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У К Р А Ї Н А
ХАРКІВСЬКА МІСЬКА РАДА 
ХАРКІВСЬКОЇ ОБЛАСТІ
31 СЕСІЯ 8 СКЛИКАННЯ
ВІД 21.10.2024  № 662/24
М. ХАРКІВ

Р І Ш Е Н Н Я
ПРО ДЕЯКІ ПИТАННЯ ПІДТРИМКИ СУБ’ЄКТА ГОСПОДАРЮВАННЯ ПІД ЧАС ДІЇ ВОЄННОГО СТАНУ 

Відповідно до ч. 5 ст. 16 Закону України «Про оренду державного та кому-

нального майна», абзацу дев’ятого п. 127 Порядку передачі в оренду державного 

та комунального майна, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 

від 03.06.2020 № 483, постанови Кабінету Міністрів України від 27.05.2022 № 634 

«Про особливості оренди державного та комунального майна у період воєнного 

стану», ураховуючи вимоги Закону України «Про затвердження Указу Президента 

України «Про введення воєнного стану в Україні», на підставі звернення орендаря 

майна Харківської міської територіальної громади, керуючись ст. ст. 26, 59, 60 За-

кону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Харківська міська рада

ВИРІШИЛА:

1. Звільнити від орендної плати та пені орендаря майна Харківської міської те-

риторіальної громади згідно з додатком.

2. Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію Харківської 

міської ради з питань промисловості, економічного розвитку та власності.

Міський голова Ігор ТЕРЕХОВ

У К Р А Ї Н А
ХАРКІВСЬКА МІСЬКА РАДА 
ХАРКІВСЬКОЇ ОБЛАСТІ
31 СЕСІЯ 8 СКЛИКАННЯ
ВІД 21.10.2024  № 663/24
М. ХАРКІВ

Р І Ш Е Н Н Я
ПРО ВКЛЮЧЕННЯ НОВИХ ОБ’ЄКТІВ ДО ПЕРЕЛІКУ ОБ’ЄКТІВ КОМУНАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ М. ХАРКОВА, 

ЩО ПІДЛЯГАЮТЬ ПРИВАТИЗАЦІЇ ШЛЯХОМ ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ
На підставі законів України «Про приватизацію державного і комунального 

майна», «Про місцеве самоврядування в Україні», Положення про приватизацію 

об’єктів комунальної власності територіальної громади м. Харкова, затвердженого 

рішенням 24 сесії Харківської міської ради 7 скликання від 19.12.2018 № 1382/18, 

керуючись ст. 59 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Харків-

ська міська рада

ВИРІШИЛА:

1. Включити нові об’єкти до переліку об’єктів комунальної власності територі-

альної громади м. Харкова, що підлягають приватизації шляхом продажу на аук-

ціоні, затвердженого рішенням 32 сесії Харківської міської ради 7 скликання від 

18.12.2019 № 1919/19:

1.1. Доповнити додаток 1 новим об’єктом, зазначеним у додатку 1 до цього рішення.

1.2. Доповнити додаток 2 новими об’єктами, зазначеними в додатках 2–5 

до цього рішення.

2. Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію Харківської 

міської ради з питань промисловості, економічного розвитку та власності.

Міський голова Ігор ТЕРЕХОВ

ДОДАТОК 
ДО РІШЕННЯ 31 СЕСІЇ ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 

8 СКЛИКАННЯ «ПРО ДЕЯКІ ПИТАННЯ ПІДТРИМКИ СУБ’ЄКТА 
ГОСПОДАРЮВАННЯ ПІД ЧАС ДІЇ ВОЄННОГО СТАНУ» 

ВІД 21.10.2024  № 662/24

ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО ОРЕНДАРЯ МАЙНА ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ, 
ЯКОГО ЗВІЛЬНЕНО ВІД ОРЕНДНОЇ ПЛАТИ ТА ПЕНІ

№ з/п Назва орендаря Найменування об’єкта оренди Період звільнення Документи
1 2 3 4 5
1. ТОВ «Нью Системс АМ» Цілісний майновий комплекс авіаційного комунального підприємства 

«Міжнародний аеропорт Харків», юридична адреса: вул. Мрії, 1, м. Харків 
З 01.09.2024 до  припинення чи 
скасування воєнного стану

Звернення ТОВ «Нью Системс АМ»
(від 07.10.2024 вих. № 1.20-154)

Заступник міського голови — директор Департаменту економіки та комунального майна Харківської міської ради М. ФАТЄЄВ

ДОДАТОК 1
ДО РІШЕННЯ 31 СЕСІЇ ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 8 СКЛИКАННЯ 

«ПРО ВКЛЮЧЕННЯ НОВИХ ОБ’ЄКТІВ ДО ПЕРЕЛІКУ ОБ’ЄКТІВ 
КОМУНАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ 
М. ХАРКОВА, ЩО ПІДЛЯГАЮТЬ ПРИВАТИЗАЦІЇ ШЛЯХОМ 

ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ» ВІД 21.10.2024  № 663/24

ОБ’ЄКТ, ЯКИЙ ПІДЛЯГАЄ ПРИВАТИЗАЦІЇ 
ШЛЯХОМ ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ БЕЗ УМОВ 

№ з/п Характеристика Адреса об’єкта Площа, кв. м Примітка

1 2 3 4 5

1. Нежитлові приміщення цо-
кольного поверху 

Вулиця Бригади Хартія, будинок 49-Г, літ. «А-16» 89,6 Об’єкт повернуто до комунальної власності Харківської міської територіальної громади на підставі
 рішення 12 сесії Харківської міської ради 8 скликання від 10.08.2022 № 266/22 «Про комунальну

 власність Харківської міської територіальної громади» (пункт 309 додатка 2 до рішення). 

Заступник міського голови — директор Департаменту економіки та комунального майна Харківської міської ради  М. ФАТЄЄВ

ДОДАТОК 2
ДО РІШЕННЯ 31 СЕСІЇ ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 8 СКЛИКАННЯ 

«ПРО ВКЛЮЧЕННЯ НОВИХ ОБ’ЄКТІВ ДО ПЕРЕЛІКУ ОБ’ЄКТІВ 
КОМУНАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ 
М. ХАРКОВА, ЩО ПІДЛЯГАЮТЬ ПРИВАТИЗАЦІЇ ШЛЯХОМ 

ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ» ВІД 21.10.2024  № 663/24

ОБ’ЄКТ, ЯКИЙ ПІДЛЯГАЄ ПРИВАТИЗАЦІЇ 
ШЛЯХОМ ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ З УМОВАМИ

№ з/п Характеристика Адреса об’єкта Площа, кв. м Умови
1 2 3 4 5
1. Нежитлова будівля Вулиця Полтавський Шлях, будинок 153, літ. «Е-1» 115,2 Переможець аукціону зобов’язаний укласти договір оренди з орендарем

 зі збереженням умов діючого договору оренди.

Заступник міського голови — директор Департаменту економіки та комунального майна Харківської міської ради  М. ФАТЄЄВ

ДОДАТОК 3
ДО РІШЕННЯ 31 СЕСІЇ ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 8 СКЛИКАННЯ 

«ПРО ВКЛЮЧЕННЯ НОВИХ ОБ’ЄКТІВ ДО ПЕРЕЛІКУ ОБ’ЄКТІВ 
КОМУНАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ 
М. ХАРКОВА, ЩО ПІДЛЯГАЮТЬ ПРИВАТИЗАЦІЇ ШЛЯХОМ 

ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ» ВІД 21.10.2024  № 663/24

ОБ’ЄКТ, ЯКИЙ ПІДЛЯГАЄ ПРИВАТИЗАЦІЇ 
ШЛЯХОМ ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ З УМОВАМИ

№ з/п Характеристика Адреса об’єкта Площа, кв. м Умови

1 2 3 4 5

1. Нежитлові приміщення підвалу Вулиця Багалія, будинок 10, літ. «А-4» 33,9 Переможець аукціону зобов’язаний укласти договір оренди з орендарем
зі збереженням умов діючого договору оренди.

Заступник міського голови — директор Департаменту економіки та комунального майна Харківської міської ради  М. ФАТЄЄВ

ДОДАТОК 4
ДО РІШЕННЯ 31 СЕСІЇ ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 8 СКЛИКАННЯ 

«ПРО ВКЛЮЧЕННЯ НОВИХ ОБ’ЄКТІВ ДО ПЕРЕЛІКУ ОБ’ЄКТІВ 
КОМУНАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ 
М. ХАРКОВА, ЩО ПІДЛЯГАЮТЬ ПРИВАТИЗАЦІЇ ШЛЯХОМ 

ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ» ВІД 21.10.2024  № 663/24

ОБ’ЄКТ, ЯКИЙ ПІДЛЯГАЄ ПРИВАТИЗАЦІЇ 
ШЛЯХОМ ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ З УМОВАМИ

№ з/п Характеристика Адреса об’єкта Площа, кв. м Умови
1 2 3 4 5

1. Нежитлові приміщення підвалу Вулиця Полтавський Шлях, будинок 148/2, літ. «А-12» 169,0 Переможець аукціону зобов’язаний укласти договір оренди з орендарем
 зі збереженням умов діючого договору оренди.

Заступник міського голови — директор Департаменту економіки та комунального майна Харківської міської ради  М. ФАТЄЄВ
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У К Р А Ї Н А
ХАРКІВСЬКА МІСЬКА РАДА 
ХАРКІВСЬКОЇ ОБЛАСТІ
31 СЕСІЯ 8 СКЛИКАННЯ
ВІД 21.10.2024  № 664/24
М. ХАРКІВ

Р І Ш Е Н Н Я
ПРО ДЕЛЕГУВАННЯ ХАРКІВСЬКОМУ МІСЬКОМУ ГОЛОВІ І. ТЕРЕХОВУ ПРАВА ПІДПИСАННЯ 

УГОДИ З МІНІСТЕРСТВОМ РОЗВИТКУ ГРОМАД ТА ТЕРИТОРІЙ УКРАЇНИ, УПРАВЛІННЯМ ОРГАНІЗАЦІЇ 
ОБ’ЄДНАНИХ НАЦІЙ З ОБСЛУГОВУВАННЯ ПРОЄКТІВ ХАРКІВСЬКОЮ МІСЬКОЮ РАДОЮ 

ДЛЯ РЕАЛІЗАЦІЇ ЧАСТИНИ 2 ІНВЕСТИЦІЙНОГО ПРОЕКТУ «ВІДНОВЛЕННЯ ЕНЕРГОЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
У ЗИМОВИЙ ПЕРІОД ТА ПОСТАЧАННЯ ЕНЕРГЕТИЧНИХ РЕСУРСІВ»

У К Р А Ї Н А
ХАРКІВСЬКА МІСЬКА РАДА 
ХАРКІВСЬКОЇ ОБЛАСТІ
31 СЕСІЯ 8 СКЛИКАННЯ
ВІД 21.10.2024  № 672/24
М. ХАРКІВ

Р І Ш Е Н Н Я
ПРО ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ПРОГРАМИ ПОДАЛЬШОГО

РЕФОРМУВАННЯ ЗЕМЕЛЬНИХ ВІДНОСИН ТА ПІДВИЩЕННЯ 
ЕФЕКТИВНОСТІ ВИКОРИСТАННЯ ЗЕМЕЛЬ В МІСТІ ХАРКОВІ НА 20072024 РОКИ

З метою реалізації Частини 2 інвестиційного проекту «Відновлення енергоза-

безпечення у зимовий період та постачання енергетичних ресурсів», згідно з поста-

новою Кабінету Міністрів України від 12 липня 2024 року № 820 «Деякі питання ре-

алізації Частини 2 інвестиційного проекту «Відновлення енергозабезпечення у зи-

мовий період та постачання енергетичних ресурсів», керуючись ст. ст. 26, 59 Закону 

України «Про місцеве самоврядування в Україні», Харківська міська рада

ВИРІШИЛА:

1. Делегувати Харківському міському голові І. ТЕРЕХОВУ право під-

писання від імені Харківської міської ради Угоди про відновлення підго-

товки до зими та енергоресурсів з метою реалізації проекту «Відновлення 

енергозабезпечення у зимовий період та постачання енергетичних ресур-

сів», який реалізується відповідно до Угоди про надання гранту Мульти-

донорського цільового фонду підтримки, відновлення, відбудови та ре-

формування України між Україною і Міжнародним банком реконструкції 

та розвитку і Міжнародною асоціацією розвитку (які діють в ролі адмі-

ністратора Мультидонорського цільового фонду підтримки, відновлення, 

відбудови та реформування України), вчиненої 12 квітня 2023 р., зі зміна-

ми, внесеними Листом про перші зміни до зазначеної Угоди від 11 червня 

2024 р., а також відповідно до Угоди про безповоротну передачу коштів 

гранту між Міністерством фінансів України, Міністерством розвитку гро-

мад, територій та інфраструктури України та Харківською міською радою 

від 22 серпня 2024 року № 13110-05/219.

2. Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію Харків-

ської міської ради з питань житлово-комунального господарства, благоустрою 

та інженерної інфраструктури міста.

Міський голова Ігор ТЕРЕХОВ

Відповідно до Земельного кодексу України, законів України «Про дерадя-

нізацію законодавства України», «Про державний контроль за використан-

ням та охороною земель», Указу Президента України від 24.02.2022 № 64/2022 

«Про введення воєнного стану в Україні», затвердженого Законом України 

«Про затвердження Указу Президента України «Про введення воєнного стану 

в Україні», на підставі статті 25 Закону України «Про місцеве самоврядування 

в Україні», керуючись статтею 59 Закону України «Про місцеве самоврядуван-

ня в Україні», Харківська міська рада

ВИРІШИЛА:

1. Внести до рішення 11 сесії Харківської міської ради 5 скликання від 

21.02.2007 № 56/07 «Про затвердження Програми подальшого реформування 

земельних відносин та підвищення ефективності використання земель в місті 

Харкові на 2007–2024 роки» такі зміни:

1.1. У назві, тексті рішення та додатку до рішення цифри «2007–2024» замі-

нити цифрами «2007–2029».

1.2. У констатуючій частині рішення слова «Постанови Верховної Ради 

Української РСР від 18.12.1990 р. № 563-ХІІ «Про земельну реформу» виклю-

чити.

1.3. Пункт 2 рішення викласти в такій редакції:

«2. Департаменту бюджету і фінансів Харківської міської ради (Т. ТАУКЕ-

ШЕВА) передбачити в бюджетах на 2007–2029 роки кошти на фінансуван-

ня Програми подальшого реформування земельних відносин та підвищення 

ефективності використання земель в місті Харкові на 2007–2029 роки згідно 

з додатком 1 до Програми.».

1.4. Захід 1.1 пункту 3.1 розділу 3 Програми викласти в такій редакції:

«Захід 1.1. Виконати інвентаризацію земель, провести роботи щодо фор-

мування земельних ділянок у порядку відведення земельних ділянок із земель 

державної та комунальної власності, шляхом поділу чи об’єднання раніше 

сформованих земельних ділянок, шляхом визначення меж земельних ділянок 

державної чи комунальної власності, шляхом інвентаризації земель у випад-

ках, передбачених законом.

Провести роботи щодо приведення у відповідність до вимог чинного за-

конодавства відомостей про сформовані земельні ділянки комунальної влас-

ності, у тому числі, щодо зміни цільового призначення земельних ділянок, 

шляхом внесення змін до Державного земельного кадастру.

Призначення:

установлення місця розташування об’єктів землеустрою, їхніх меж, розмірів, 

правового статусу, установлення кількісних та якісних характеристик земель;

формування земельних ділянок комунальної власності у порядку від-

ведення земельних ділянок із земель державної та комунальної власності, 

шляхом поділу чи об’єднання раніше сформованих земельних ділянок, 

шляхом визначення меж земельних ділянок державної чи комунальної 

власності, шляхом інвентаризації земель у випадках, передбачених зако-

ном.

приведення у відповідність до вимог чинного законодавства відомостей 

про сформовані земельні ділянки комунальної власності, у тому числі, що-

до зміни цільового призначення земельних ділянок, шляхом внесення змін 

до Державного земельного кадастру.

виявлення земель, що не використовуються, використовуються нераціо-

нально або не за цільовим призначенням;

виявлення та виправлення помилок у відомостях Державного земельного 

кадастру;

здійснення державного контролю за використанням та охороною земель 

і прийняття на їх основі відповідних рішень;

створення бази даних для аналізу використання земель та планування дій 

щодо управління земельними ресурсами.».

1.5. Захід 1.4 пункту 3.1 розділу 3 Програми виключити.

1.6. Абзац перший заходу 2.1 пункту 3.2 розділу 3 Програми викласти в та-

кій редакції:

«Протягом року після року, у якому воєнний стан буде припинено або ска-

совано, провести нормативну грошову оцінку земельних ділянок міста Хар-

кова».

1.7. Захід 2.3 пункту 3.2 розділу 3 Програми виключити.

1.8. Захід 3.1 пункту 3.3 розділу 3 Програми викласти в такій редакції:

«Захід 3.1. Здійснення державного контролю за використанням та охоро-

ною земель.

Призначення:

прийняття Харківською міською радою рішення про здійснення державно-

го контролю за використанням та охороною земель;

забезпечення додержання органами державної влади, органами місцевого 

самоврядування, фізичними та юридичними особами земельного законодав-

ства України;

забезпечення реалізації державної політики у сфері охорони та раціональ-

ного використання земель;

запобігання порушенням законодавства України у сфері використання та 

охорони земель, своєчасне виявлення таких порушень і вжиття відповідних 

заходів щодо їх усунення;

забезпечення додержання власниками землі та землекористувачами норма-

тивів у сфері охорони та використання земель.».

1.9. Захід 5.2 пункту 3.5 розділу 3 Програми виключити.

1.10. Пункт 4.2 розділу 4 Програми викласти в такій редакції:

«4.2. Передбачено поетапну реалізацію Програми строком до 2029 року.».

1.11. Абзац четвертий розділу 5 Програми виключити.

1.12. Підпункт 1.1 пункту 1 додатка 1 до Програми викласти в такій редак-

ції:

«1.1. Виконати інвентаризацію земель.

Провести роботи щодо формування земельних ділянок у порядку відведен-

ня земельних ділянок із земель державної та комунальної власності, шляхом 

поділу чи об’єднання раніше сформованих земельних ділянок, шляхом визна-

чення меж земельних ділянок державної чи комунальної власності, шляхом 

інвентаризації земель у випадках, передбачених законом.

Провести роботи щодо приведення у відповідність до вимог чинного за-

конодавства відомостей про сформовані земельні ділянки комунальної влас-

ності, у тому числі, щодо зміни цільового призначення земельних ділянок, 

шляхом внесення змін до Державного земельного кадастру.

Виконання зазначених заходів передбачає можливість розробки проєк-

тів землеустрою щодо відведення земельних ділянок, у тому числі для зміни 

цільового призначення земельних ділянок, технічної документації із земле-

устрою щодо поділу та об’єднання земельних ділянок, технічної документа-

ції із землеустрою щодо інвентаризації земель, технічної документації щодо 

встановлення (відновлення) меж земельних ділянок, а також виконання то-

пографо-геодезичних та інших робіт із землеустрою.».

1.13. Підпункт 1.4 пункту 1 додатка 1 до Програми виключити.

1.14. Підпункт 2.1 пункту 2 додатка 1 до Програми викласти в такій редак-

ції:

«2.1. Протягом року після року, у якому воєнний стан буде припинено або 

скасовано, провести нормативну грошову оцінку земельних ділянок міста 

Харкова.».

1.15. Підпункт 2.3 пункту 2 додатка 1 до Програми виключити.

1.16. Підпункт 3.1 пункту 3 додатка 1 до Програми викласти в такій редак-

ції:

«3.1. Прийняття Харківською міською радою рішення про здійснення дер-

жавного контролю за використанням та охороною земель.».

1.17. Підпункт 5.2 пункту 5 додатка 1 до Програми виключити.

2. Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію Харків-

ської міської ради з питань містобудування, архітектури та земельних відно-

син.

Міський голова Ігор ТЕРЕХОВ

ДОДАТОК 5
ДО РІШЕННЯ 31 СЕСІЇ ХАРКІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ 8 СКЛИКАННЯ 

«ПРО ВКЛЮЧЕННЯ НОВИХ ОБ’ЄКТІВ ДО ПЕРЕЛІКУ ОБ’ЄКТІВ 
КОМУНАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ 
М. ХАРКОВА, ЩО ПІДЛЯГАЮТЬ ПРИВАТИЗАЦІЇ ШЛЯХОМ 

ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ» ВІД 21.10.2024  № 663/24

ОБ’ЄКТ, ЯКИЙ ПІДЛЯГАЄ ПРИВАТИЗАЦІЇ 
ШЛЯХОМ ПРОДАЖУ НА АУКЦІОНІ З УМОВАМИ

№ з/п Характеристика Адреса об’єкта Площа, кв. м Умови
1 2 3 4 5

1. Нежитлові приміщення 
1-го поверху Проспект Перемоги, будинок 50-Б, літ. «А-2» 269,3 Переможець аукціону зобов’язаний укласти договір оренди з орендарем

 зі збереженням умов діючого договору оренди.

Заступник міського голови — директор Департаменту економіки та комунального майна Харківської міської ради  М. ФАТЄЄВ

У К Р А Ї Н А
ХАРКІВСЬКА МІСЬКА РАДА 
ХАРКІВСЬКОЇ ОБЛАСТІ
31 СЕСІЯ 8 СКЛИКАННЯ
ВІД 21.10.2024  № 674/24
М. ХАРКІВ

Р І Ш Е Н Н Я
ПРО ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ПРОГРАМИ ПО РЕАЛІЗАЦІЇ РІШЕНЬ 
ГЕНЕРАЛЬНОГО ПЛАНУ М. ХАРКОВА НА ПЕРІОД ДО 2026 Р.

З метою впровадження в дію рішень генерального плану м. Харкова, розвитку та експлуатації інженерної інфра-

структури, регулювання земельних відносин, на підставі Закону України «Про регулювання містобудівної діяльності», 

ст. 26 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Закону України «Про засудження та заборону пропаганди 

російської імперської політики в Україні і деколонізацію топонімії», рішення 22 сесії Харківської міської ради 4 скли-

кання від 23.06.2004 № 89/04 «Про затвердження генерального плану м. Харкова до 2026 р.» (зі змінами, затвердженими 

рішенням 32 сесії Харківської міської ради 7 скликання від 18.12.2019 № 1902/19 «Про внесення змін до генерального 

плану м. Харкова»), керуючись ст. 59 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Харківська міська рада

ВИРІШИЛА:

1. Внести зміни до Програми по реалізації рішень генерального плану м. Харкова на період до 2026 р., затвердженої 

рішенням 31 сесії Харківської міської ради 4 скликання від 29.12.2004 № 249/04 (зі змінами), доповнивши пункт 2.5 ча-

стини 2 розділу 5 підпунктами 2.5.4, 2.5.5 такого змісту:

Розділ 5. Заходи по виконанню Програми по реалізації рішень генерального плану м. Харкова на період до 2026 р.

№ заходу Найменування заходів Замовник-
виконавець Строк Розділ 

генплану
2. РОЗРОБКА НАСТУПНИХ ЕТАПІВ МІСТОБУДІВНОЇ ДОКУМЕНТАЦІЇ

2.5. Розробка проєкту визначення меж історичних ареалів
Департамент 
містобудування 
та архітектури

2007 p.
1 т.

VI розд.
гл. 12

2.5.4. Внесення змін до історико-архітектурного опорного плану м. Харкова
2025–2026 рр.2.5.5. Внесення змін до науково-проєктної документації з визначення меж і режимів 

використання зон охорони пам’яток та історичних ареалів м. Харкова

2. Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію Харківської міської ради з питань містобудування, 

архітектури та земельних відносин.

Міський голова Ігор ТЕРЕХОВ
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Ãîðîñêîï íà 31 æîâòíÿ
Îâåí (21 áåðåçíÿ — 20 êâiòíÿ)

День, сприятливий для перемир’я, зміцнення зв’яз-

ків та розв’язання давніх проблем. Всесвіт допоможе 

пом’якшити гарячий темперамент Овнів. Якщо сто-

сунки з якоюсь людиною мають довірчий характер, 

важливо завтра не переходити на закиди та звинува-

чення.

Òåëåöü (21 êâiòíÿ — 21 òðàâíÿ)
Не чекайте на негайний підсумок від поточних справ, 

інакше розчарування від уповільненого прогресу може 

затьмарити день. Успіх прийде, але потрібно трохи тер-

піння. Краще зосередитися на продовженні розпочато-

го — як у професійному, так і в особистому житті.

Áëèçíþêè (22 òðàâíÿ — 21 ÷åðâíÿ)
На вас чекають успіхи у справах та на роботі. У бага-

тьох Близнюків з’явиться можливість вирішити робо-

чі та сімейні питання. Ваші рішення будуть точними з 

огляду на загострену інтуїцію. Протягом дня корисно 

більше рухатися, бажано на свіжому повітрі. 

Ðàê (22 ÷åðâíÿ — 22 ëèïíÿ)
Стережіться людей, схильних до стереотипного мис-

лення, бо вони випромінюють багато негативної енер-

гетики. Спілкування із приємними, добрими людьми 

здатне значно покращити ваше життя.

Ëåâ (23 ëèïíÿ — 22 ñåðïíÿ)
Подбайте про свій настрій. Робіть те, що вам до впо-

доби, і не звертайте уваги на поради оточення. Нічні сві-

тила допоможуть  знайти відповіді на важливі запитання 

та знайти впевненість у собі.

Äiâà (23 ñåðïíÿ — 23 âåðåñíÿ) 
Проявляйте більше самостійності, оскільки надмірна 

допомога ззовні може лише додати зайвих труднощів. 

Ви матимете змогу зміцнити свої позиції як в особистій, 

так і у професійній сфері.

Òåðåçè (24 âåðåñíÿ — 23 æîâòíÿ)
На перший план вийде особисте життя. Самотні пред-

ставники вашого знака зможуть знайти другу половин-

ку, а ті, хто вже у стосунках, можуть сміливо переходити 

на новий рівень. Також будуть корисні шопінг та актив-

ний відпочинок.

Ñêîðïiîí (24 æîâòíÿ — 22 ëèñòîïàäà)
Протягом дня робота час від часу нагадуватиме про 

себе, але на значні успіхи чи збільшення доходу споді-

ватися не варто. Найімовірніше, на вас чекають сим-

волічні заохочення, які принесуть лише моральне за-

доволення.

Ñòðiëåöü (23 ëèñòîïàäà — 21 ãðóäíÿ)
Вплив нічних світил може посилити сентименталь-

ність та чутливість. Це вплине на вашу продуктивність, 

настрій і навіть привабливість. Щоб завершити день на 

позитивній ноті, важливо зберігати реалістичний погляд 

на те, що відбувається.

Êîçîðiã (22 ãðóäíÿ — 20 ñi÷íÿ)
Уникайте конфліктів. Люди зараз можуть бути мсти-

вими та злопам’ятними. Удача на вашому боці, але не 

варто просто чекати слушний час — дійте рішуче.

Âîäîëié (21 ñi÷íÿ — 18 ëþòîãî)
Намагайтеся уникати раптових змін у планах. У такі дні 

краще дотримуватись розкладу та не ризикувати зайвий 

раз. Підтримайте близьких та друзів, але не перестарайте-

ся. Пам’ятайте і про власні справи.

Ðèáè (19 ëþòîãî — 20 áåðåçíÿ)
На вас очікує прорив у кар’єрі. Навіть якщо ваша ро-

бота не пов’язана з творчістю, ви маєте можливість увій-

ти в позитивний потік і отримати натхнення для нестан-

дартних ідей. Невелика, але незвичайна подія, несподі-

ваний дзвінок або знахідка можуть підказати правиль-

ний напрям.

ГЕЛОВІН  ОДНЕ З НАЙТАЄМНИЧІШИХ, НАЙМІСТИЧНІШИХ І НАЙДАВНІШИХ СВЯТ В ІСТОРІЇ. 
СВЯТКУВАННЯ ЗАРОДИЛОСЯ ЩЕ ЗА ЧАСІВ КЕЛЬТІВ, ОТРИМАЛО ШИРОКУ ПОПУЛЯРНІСТЬ 
У США І НАПРИКІНЦІ 1990Х ПОТРАПИЛО ДО УКРАЇНИ.

Д
ехто й далі відхрещується від нього й вва-

жає, що це свято не має нічого спільного 

з українськими традиціями. А тим часом 

у нас все частіше можна зустріти дітей, які, вбрав-

шись у костюми, ходять від квартири до квартири й 

ставлять ультиматум: «Цукерки або смерть».

Запам’ятати, якого числа Геловін, нескладно: бра-

ма між світами відчиняється щороку в один і той 

самий час — напередодні свята Всіх святих, у ніч із 

31 жовтня на 1 листопада.

ПРО ЩО ВОНО НАСПРАВДІ?
Це свято — традиція стародавніх кельтів Ірландії 

та Шотландії, а історія його розпочалася на території 

нинішніх Великої Британії та Північної Ірландії.

У ті часи Геловін був символічним закінченням 

літа і початком нового року і, за давньокельтською 

легендою, саме в цей день до влади приходить боже-

ство смерті, яке кличе собі в помічники душі помер-

лих. У цей час відчиняються ворота між світом живих 

і мертвих — і так душі потрапляють на землю. Пер-

спектива зустрічі з цими духами тішила мало кого, 

тож їх гнали геть — палили багаття, галасували, а ще 

вбиралися в страшні костюми, щоб при випадковій 

зустрічі з нечистю зійти за «своїх».

 АТРИБУТИКА
Один з найголовніших атрибутів свята — це сві-

тильник Джека, який являє собою гарбуз з вирізани-

ми очима і ротом і свічкою всередині. Виходить дійс-

но лякаюче. Крім цього, з давніх часів дійшла традиція 

переодягатися в страшні костюми. Нині популярні не 

тільки образи відьом, вампірів і привидів, а й відомих 

кіногероїв і публічних особистостей. Діти ходять по до-

мівках і випрошують солодощі зі словами «Цукерки або 

смерть», а господар будинку, перш ніж почастувати, 

має постаратися добряче налякати гостей. Тому дуже 

часто страшне, на перший погляд, свято 

насправді виявляється веселим.

ЩО НЕ МОЖНА
Медіуми та екстрасенси вважають, що 

є низка речей, які в жодному разі не тре-

ба робити на Геловін:

 пускати в дім чорного кота (якщо 

це не ваш кіт, звісно) — під його вигля-

дом може проникнути нечисть;

 заборонено вбивати павуків;

 залишати білизну сушитися на 

ніч — у неї може вселитися нечисть;

 залишати відчиненими двері та вікна — зно-

ву-таки через нечисту силу;

 відмовляти, якщо хтось просить грошей або до-

помоги.

І нарешті, головна заборона — у жодному разі не 

можна обертатися, якщо ви раптом почуєте кроки 

за своєю спиною. Обернешся — втратиш розум!

У цей день можна і потрібно ворожити, викли-

кати духів, розповідати страшні історії і говорити 

про смерть. Цього дня дозволяються азартні ігри, 

і хорошим знаком вважається пригостити алкоголем 

волоцюгу — хтозна, може, це дух з того світу. І, звіс-

но, треба випрошувати в сусідів солодощі та закуску.

СВЯТКУВАТИ ЧИ НІ?
Церква не визнає і ніколи не визнавала цього свя-

та — це вважають заграванням із нечистю. На думку 

священників, Геловін мав дещо інший сенс — він яв-

ляв собою торжество святості над злом, але світське 

втілення спотворило його. Саме свято навіть нази-

вають небезпечним, оскільки спотворюється сприй-

няття добра і зла.

Але у психологів щодо цього своя думка — він не 

може нашкодити здоровій психіці, а навпаки, допо-

магає встановити контроль над своїми страхами. Ба-

гато тем, про які часто не прийнято говорити — на-

приклад, хвороби, смерті, комплекси — формують 

тіньову частину нашої особистості. І, якщо не давати 

їй виходити назовні, то вона вирветься раптово і не-

підконтрольно. Тому це — чудова нагода дати собі во-

лю, оскільки, як уже говорили раніше, зараз це біль-

ше смішне, ніж страшне свято, а сміх — це найкраща 

терапія.

Якщо ви все-таки боїтеся цього містичного дня, 

можна 31 жовтня поставити біля входу світильник 

Джека й одягнути що-небудь навиворіт — нечисть не 

зачепить.

ÆÀÕ, ßÊ Ëß×ÍÎÆÀÕ, ßÊ Ëß×ÍÎ
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